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Installation instructions
e iManual de instalación

nMontage-instructiesdMontageanleitung
Istruzioni di montaggio

gfNotice de montage
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Die Mengenangaben beziehen sich auf die für die Montage nötigen Teile. Eventuell weitere beigepackte Teile ignorieren. d

De aangegeven aantallen zijn vereist voor de montage. De verpakking bevat extra onderdelen.

JOI268

x1

Le quantità fornite sono le quantità necessarie al montaggio. I sacchetti forniti contengono pezzi supplementari. i

Las cantidades indicadas son las cantidades necesarias para el montaje. Las bolsitas incluidas contienen piezas suplementarias.
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f Les quantités données sont les quantités utiles au montage. les sachets fournis contiennent des pièces supplémentaires.
g The quantities given are what are required for the installation. There may be some surplus in the package provide.
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fOutillage nécessairegTools requiredeEquipamiento necesario
iAttrezzatura necessarianBenodigde gereedschapdWerkzeuge erfoderlich

Ø6mm

T20
T15

fUtiliser un silicone adapté au matériau de chaque support (faïence, acrylique, etc.)
gUse a silicone sealant that is intended for the surrounding materials (ceramic, acrylic, etc)

eUsar una silicona adecuada para cada tipo de material (loza, acrílico, etc.)
iUtilizzare un silicone adatto a qualsiasi materiale (ceramica, acrilico, ecc.)

nGebruik siliconenkit die geschikt is voor iedere ondergrond (tegelwerk, acryl, etc.)
dFür das jeweilige Trägermaterial (Stein, Acryl usw.) geeignetes Silikon verwenden.
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f PFL49 dans colis PORTE  
g Part PFL49 as supplied with 
the DOOR package
e PFL49 en el bulto PUERTA 
i PFL49 nel collo della PORTA
n PFL49 in DOOR-pakket
d PFL49 im DOOR-Gehäuse

f PFL49 dans colis FIXE  
g Part PFL49 as supplied with 
the FIXED package
e PFL49 en el bulto FIJO 
i PFL49 nel collo della FISSO
n PFL49 in FIXED pakket
d PFL49 im FIXED-Gehäuse

f Dans le cas d'une installation en ANGLE  g In case of an ANGLED installation
e Para una instalación ÁNGULO i In caso di installazione ad ANGOLO
n In het geval van een installatie in ANGLEd Im Falle einer Installation in ANGLE
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fSi receveurg If shower tray
eSi platoiSe piatto
nAls douchebak

dWenn Duschwanne
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f Si nécessaire, desserrer,
régler puis resserrer
g If necessary, loosen,
adjust and retighten

e Si es necesario, afloje,
ajuste y apriete

i Se necesario, allentare,
regolare e stringere

n Draai los, indien nodig, stel af
en draai vervolgens weer vast
d Falls erforderlich, lösen,

einstellen und wieder festziehen

15mm maxi
15mm maxi
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fVue intérieurg Interior vieweVista interior
iVista internanBinnen aanzichtd Innenansicht
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f Intérieurg Inside
e Interiori Interno
nBinnenkantd Innen
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fExtérieurgOutside
eExternoiEsterno
nBuitenkantdAußen

P
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Klebstoff entfernen

fRetirer l'adhésif
gRemove adhesive
iRimuovere il adesivo
nVerwijder het hechtmiddel
d

V

Lg=1922mm
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f Intérieurg Inside
e Interiori Interno
nBinnenkantd Innen
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Falls erforderlich, lösen, einstellen und wieder festziehen

f Si nécessaire, desserrer, régler puis resserrer
g If necessary, loosen, adjust and retighten
e Si es necesario, afloje, ajuste y apriete

i Se necesario, allentare, regolare e stringere
n Draai los, indien nodig, stel af en draai vervolgens weer vast
d
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fNe pas trop serrergDo not over tighten
eNo apriete demasiadoinon serrare troppo

nNiet te vast aandraaiendNicht zu fest anziehen
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Ausrichten und Einstellen

fRéglage des portes
gDoor adjustment
eRegulación de puerta
iRegolazione porte
nDeuren afstellen
d

DES1378C

21



R

R

HR

T

H

G

R

T

R

T

T

R

T

DES1378C

22



M M

L
L

DES1378C

23



L4

N

 L4 + mm 

DES1378C

24



1

N

N

2

N

N

DES1378C

25



Q

Q

DES1378C

26



 1
50

m
m

 

24H

DES1378C

27



FRANCE

UK
020 8842 0033

02 40 21 29 45

IRELAND

DEUTSCHLAND

ITALIA

ÖSTEREICH

SCHWEIZ

ESPANA

NEDERLAND

BELGIË

SAV
SERVICE HELPLINES

ASSISTENZA POST-VENDITA
SERVICIO POSTVENTA

04697 33102

+49 (0) 6074 / 30928 0

(0382) 6181

+43 1 710 60 70

(01) 748 17 44

93 544 60 76

+31 475 487 100

+31 475 487 100

BELGIQUE
+31 475 487 100

963 19 40, 773 67 22
POCC RN

AQUAPRODUCTION, Site industriel,
F - 44680 Chaumes-en-Retz
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EN 14428

Aptitude au nettoyage :               réussite

Résistance à l’impact/propriétés de fragmentation : réussite

Durabilité :                 réussite

Paroi de douche, fabriquée en verre de silicate
sodo-calcique de sécurité trempé thermiquement
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